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4

 وأتزر»:·4

 يبز وثيثرن

 وشراكة حمصة الهم

 اقة
lls ont uneparticipation

 ً]٠ أً،ء
Theyhave a share

Aremnantا 

You بطلاقة فيه تكلثون8 talk about itglibly ]Vous vous enfoncez

dans vos paroles

 و

11

12

15

15

4 وبتها

 وشتي» كيبث شلك

 وزتا»

 ا«ؤق»
 تحلة ا«تتة
 /ة»

 وموقد ثبت يم

 مئنة أعى

[Uneinnovation

[Unvieuxmensonge

quile confirmeا 

[ Nousavonsenjoint

avecpeineا 

That isno one islikeا 

An old falsehoodا 

Thatconfirms

Wehaveenjoined

inpain

from تشة15 his carrying until[ sa gestation etsonsev-[  حتى وارضاعه حمله مدة

his شهراً ثلاثون فطامه weanling thirty[ rage durent trentemois
months

 أثئز» {ع15

 ا

 ا«أتيقن»15

 رمنه ه اكمان الغ

 االهني

he reaches the age oflilatteint sa maturite
full strength

permets -moigrantme theidea

Wepass سيئاتهم عن اتخفر تتقاهم» عن {زتكجاكث16 byand forgive [ Nous passerons outre

surleursmEfaitstheir ill deeds

17

17

 لخ» اواي

 اوان»
 وكرامية تضجر اكلة

 جب اابتك

Fidevousfionyou

On me fera ressusciter1shall beraised

Generations اثك( وعتي17 havelDes generations ont]  أجيال أو أو أمم مضت
passepassed

Malheura لك املاقا /وتلة»17 toiWoetoyou
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Alahkaf Alahkaf  الآية/ رنم الكلمات الأحقاف سورة
(sandy track) (vallEe rocheuse)

Havefaith in Allah and Embrassela cmoyance ٠0 ا /{:ي» وبالبعث باله مومناً ]كن
resurrection

DeshistoiresdAnciens Tales) صحيحة غير حكايات 17 الأتية» ااحي

 للماضين]

The sentence is proved Leur chatiment s'estaf- [  4م لهاو18 الكلأ» عيم اوعى مقا تاكد:4
against them fermi

Penalty ofhumiliation Lechatienthumiliant  الشوز» {عتات والهوان الذل عذاب

The winding sand ALAHOAF-Valee dans 21 {آلألنقاي»١ متصلة اليمن في بوادي

tracts in a valley (ya- Yaman a lafrontierede  د.. بالحجا·
man) Hjaz

To turnus aside /Pour nous dEtourer 22 ر{أيك» /سريا

A cloud traversing the [n nagepassant 24 {غايًا(١ الأفق في يعرض اسحاباً
sky

It wil destroy 4 {ثتتز١ ثنيك ا١ و:اغ 25

Which wehave not gi- ue nous ne vous[ 4"٠ ن بغتكم منه نمكنكم لم الذي في { نا ا  بيو.26
ventoyou avonspasaccordEs

They were of no profit ١١ ne ١eu ٢ ة ser /٧ ذ 26 عجم» أتقt{١ شم ام
to them daucun profit

We had shown the Nous avons diversifi& 27٠٠ الأيتك» {تتنا ا كر مختلفة بأسالب ناها ،

signsin various ways les signes

Offering to God their U nل cuhte ١ لى الله ٠٠ يتكر أ«ز»2 ه د يه ا ما م43-٨
falsehood

Their falsehood leur mensonge 28 {نكثم(١ كذبئم

They bvent sforgeront[28 {ينقك»١ شيء أي مختلقون ة

Weturned towardsyou [Nous dirigeames vers 29 إقق» ا{;نت نحوك وجهنا
toi
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 الأحقاف سورة

u/ إجاعة ٨w٠٠٧»٠ اًم»ء أووا»
Heneverwearied lllna pas defatigue 3 م  يثعب33 يت {ولخ١ لم

The messengers of in- Les prophetes douEs [ 35 التز.» {أوثا١ والصبر الثبات ذوو الرسل

flexible purpose d'excellenteresolution

 ي] ح±34ا
٥hammadا Mohammad  ا4ا الكلمات محمد سورة
He abolished their ll €gareleurs actions ٩ أغلهم( {احل أعمالهم وأحبط أبطل

deeds and failed it

Heremovedfromthem ll effacera leurs actes 2 عجم» وكقز قنهم مخا

theevildeeds mauvais

/ Their condition Leuretat  4م أء تنخ»4 و فا·

You have thoroughly Wous les avez domines 4 والجرح القتل فيهم أخرثم 4 افتوار م ام· وم٣٦٤

subdued them (slay) «tues4

Bind a bond firmly Liez- les bien fort, 43 الزا {تثثا أسرى ولحذوهم فقيدوهم 4

(take them captives) «captifs»

[ Freedom by generosity Amnistie  او ومأ» سراح إطلاق
/Freedombyransom Payerunerancon  \ه {يت:( فدية دفع
The war has finished La guerre finira et de- 4c انأ» لزت وتع و يجهى السلا امتعمال ٠
and lay down its bur- poserasonfaise

dens

[Ttestyou Pour vous eprouver 4 بثتا» ليختبر

/ For them is destrction Mortpour eux 8 مز» {تنا لهم فهلاكاً
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